224 Pyvreeuia 2022, Ne 68

YK 81-26
ubcC
DOI:10.17223/18572685/68/11

O nepeBoae NeKCUUECKUX eAUHUL, COLMANIbHOMN
chepbl (ceMeliHble nocobus)

. Cabonosa?, M. KawoBa?

1 Katonuyeckuii yHuBepcuTeT
CnoBakug, 034 01, PyxxoMbepok, paboBcka Lecta, 1
E-mail: d_s@centrum.sk
2TpelwoBCKNiA yHUBEPCUTET
CnoBakusg, 080 01, MNpewos, yn. 17 Hoabps, 1
E-mail: martina.kasova@unipo.sk

ABTopckoe pesiome

[laH conocTaBuTeNbHbIA aHaNM3 HEKOTOPbIX TEKCMYECKUX eAMHULL, ynoTpebnsembix B
chepe coumanbHbIX YCIYr. B LeHTpe BHUMAHUS HAXOAMTCS NEKCUKA, OTpaxatowas cde-
py noanepxku cembu. CoumanbHas cdepa B OTAENbHbIX CTPAHAX CBSi3aHa C NPaBOBOM
CUCTEMOW JAHHOTO rOCYAAPCTBA, BKNKOYAET B cebs 6onbluoe KONMYeCTBO YCNYT, pa3nny-
HbIX CTPYKTYp, @ TakXXe BCEBO3MOXHbIX Mep W NpesoxXeHUd. AHanusupyetca nekcuka
PYCCKOTO, CNOBALKOTO, YELICKOr0 M HEMEeLKOTO S3bIK0B. [ofYepK1BaeTCS BAKHOCTb y4eTa
MEXKYNbTYPHOrO (hakTopa Npy aHanuse NeKCUKM, MOCKObKY COMOCTABASKOTCS CUCTEMBI
COLLMaNbHOTO MpaBa Tpex HeMeLKOS3blYHbIX rocyaapcTs: MOPF ABcTpuidckoii pecnybanku
u LBeiuapckoli KoHbeaepaLmu, - 1 rocyAapcTB CaBsHCKoro Mupa: (noBawkon pecny-
6mku, Yewcekoi pecnybnmku u Poccuitckoii Mepepamm.

KnroueBble ¢oBa: nekcuyeckue enuHuLbl COLManbHON Chepobl, NepeBoa, PyCCKui,
CNOBALIKMIA, YELLICKMIA, HEMELKMI A3bIKN.
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Abstract

The article provides a comparative analysis of some lexical units used in the social
service. The focus is on the vocabulary of family support (both terms and common
lexical units). The social sphere in some countries is connected with the legal system,
includes many services, various structures, as well as all kinds of measures and offers.
For this reason, when translating specialized texts, it is not only important to know
how to translate (translation technique), but also to be aware of extra-linguistic factors,
because the translation is not only a language transfer, but also the translation of
realities,necessary information,and terminology. The article emphasizes the importance
of intercultural aspects when analysing vocabulary through the comparison of social
law systems of three German-speaking countries - Germany,Austria,and Switzerland -
with those of the Slavic world (Slovakia, Russia, Czech Republic). The research reveals
significant differences in the terminology of the countries with German as their official
language, especially between Germany and Switzerland,and a high degree of similarity
between Slovak and Czech terminology.

Keywords: lexical units of social sphere, translation, Russian, Slovak, Czech, German
languages.

BseneHue

MpeaMeToM Hallero UCCIef0BaHUS ABASIOTCA IEKCUYECKME eANHULbI,
ynoTpebnsiemMble B coLManbHOM chepe, SKBUBANEHTbI pacCMaTpUBAEMbIX
€OMHML, B CONOCTaBNISIEMbIX S3blIKaX M BApMaHTbl BO3MOXHOM0 NepeBoaa
6e33KBMBaNEHTHOM NekcuKu. Llenb ctaTbm — mokasaTb BaXKHOCTb aAeKBaT-
HOrO BOCMPUATMS TEKCTA MCXOAHOTO A3bIKa, TAK Kak HEMPaBWU/bHO MOHS-
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TbI/ TEKCT 0ObIYHO NPUBOAMT K €r0 HEBEPHOMY TOJIKOBAHMIO Ha LIENIEBOM
A3blKE M TAKMM 00pPaA30M MOXET BECTU K HEKOPPEKTHOM MHTEpNpeTaumm
COLManbHbIX SIBNEHUMNA.

CoumanbHas cdepa B OTAENbHbIX CTpaHax CBSA3aHa C NPaBOBOM CUCTe-
MOW JAaHHOr0 rocyapCTBa M OCHOBbIBAETCS HA 3aKOHAX M MNOCTAHOBEHM-
X COOTBETCTBYHOLLMX MUHUCTEPCTB. CoumanbHas cepa BKHOYAET B cebs
60/1bLLIOE KONMYECTBO YCYT, Pa3/IMYHbIX CTPYKTYP, @ TAKXKE BCEBO3MOXHBbIX
Mep U npepnoxeHui. [pyn nepesoae cneunanbHbIX TEKCTOB TAKOro poaa
BaXXHbIM CYMTAETCS HE TOJIbKO BAaLEHME TEXHMKOM NepeBoAa, HO U 3Ha-
HWe 3KCTPaIMHIBMCTUYECKMX PAKTOPOB, TaK KakK nepeBo NpeacraBnseT
coboit He TONIbKO nepeaauvy A3blka, HO U MHTEpNpeTaUMmK peanuii, Heob-
X0OMMOM MHbOpMaLMK, 3aKpenIeHHON 33 OTAeNbHbIMU NOHATUAMMU. B
CBS13U C 3TUM NOAYEPKHEM BAXKHOCTb yYeTa MEXKYNBTYPHOIO aCNeKTa, T. K.
CONOCTaBASATCS COLMASIbHbIE CUCTEMbI FOCYAAPCTB C OT/IMYAOLWMMMKCA
tOpUCNPYAEHUMEN M TPAAULUAMM.

B LeHTpe BHMMaHMs OAHHOrO COMOCTAaBUTENIbHOMO aHaNM3a — HeKo-
TOpble NeKCMYeCcKne eguHuLbI, oTpaxawLwme chepy NoaaepPKKM CEMbM.
OToenbHble rocyaapcTBa OKa3blBAOT Pa3HOro poJa NOAAEPXKKY CEMbIM
yKe HauMHas co cTaguu 6epeMeHHOCTH, BO BPEMSI AEKPETHOrO OTNYCKa,
[anee peyb UOET O BbIMAATax Pa3HOro poaa: Nnocobus, BbiNiavymMBaeMmble
B CBSI3U C poAaMM, nocobue Ha pebeHka, nocobme no yxoay 3a pebeHKoM
n op.

MaTepuanom ong uccnegoBaHMs NOCNYXUIW OHNAWH-Pecypcbl — ra-
3€Tbl, )KYpHabl M Apyrue UCTOYHUKM, OCBELLAKOLWME CEMEMHYIO TEMATHKY,
BK/OYAs odULManbHble CanTbl OTAENbHbIX MHCTUTYTOB. MICXOAHbIMM
A3bIKaMM OblIM CNOBALIKMIA 93bIK M CNOBaLKMe peanun. BoisBneHHble
aKTyalNbHble NeKCUYecKue eamHuLbl (TEpMUHbI U HETEPMUHONOrMYEeCKas
NeKcuKa) bbln fanee nepeBefeHbl Ha pyrue 93blKu C y4eTOM TOro dak-
Ta, YTO HEMELKMI $A3bIK SBASIETCS OCHOBHbIM UM OAHMM U3 OCHOBHbIX B
Tpex cTpaHax — ®PI, Asctpuum 1 LWsenuapun. lNpepnoxeHHble HaMKU Ans
nepeBoAa Ha Apyrue A3blkM TEPMUHBI ObINM CBEPEHbI C MHDOPMaUMel
0(ULMANBHbBIX CAUTOB COOTBETCTBYHLLMX YUPEXOEHMUN.

K Bonpocy o nepeBoae TepMUHOB

MNpu nepeBoae TEPMUHOB HEOHXOAMMO YUYUTbIBATb KOMMYHUKATUBHbIE
PaMKK, KOMMYHUKATMBHOE NOe, K KOTOPOMY OTHOCATCS AAHHbIE TEPMUHBI.
B HaweM cnyyae 310 none counanbHom cuctemsl. [1pm 3ToM BaxkHo 6pathb
BO BHMMaHME CYLLECTBEHHYIO posb ABYX GakTopoB. [epBbii — cTeneHb
NMHTBUCTUYECKOrO POACTBA MCXOAHOMO U LIENEeBOro A3bIKOB, @ BTOPOM
- CTeneHb poACTBa CpaBHMBaeMbIX cucteM [6: 29]. B Hawem cnyyae
peyb MAET O CPAaBHEHMM OTPAKEHUS PA3NNYHBIX COLMANBHBIX CUCTEM B
Pa3nYHbIX 93blkaxX. O4HAKO Mbl OMKHbI YYUTbIBATH Kak A3bIKOBYIO 611-
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30CTb, TaK M 61M30CTb aHaNM3MpyeMon coumanbHon cepbl CloBaLkon
n Yewckon pecnybnuk, 4To NPOSBNSETCS B OCHOBHOM B aHANIOMMYHOM
nepeBoje CoLManbHbIX TEPMUHOB.

Mo MHenuto P. lTonbue [5: 167], B ryMaHMTapHbIX HayKax Mbl BCTpe-
4yaeMca C KOHBEHLMOHAIM3UPOBAHHLIM COAEPXAHUEM (B OTAM4YME OT
eCTeCTBEHHbIX HaykK, B KOTOPbIX TEPMUH MMEET TOYHOE OnpeneneHune),
T. €. TepMUHbI, KaK MPaBuIo, COMNACcoBbIBAOTCS Ha OCHOBE KOHBEHLMM.
Mcxooa u3 n3noxeHHoro, nccienosatenb npeanonaraeT, YTo NepeBos,
COLMANbHbIX TEPMUHOB HE NPeACTaBASET CIOKHOCTU U3-33 UX OTKPbITON
uHTepnpetaumn. Ecnn nepesoagumk obnapaet Heob6xoaMMoW peLenTms-
HOM KOMNEeTeHLMeN, OH CNocobeH NepeBoanTb COLMANbHbIE TEPMUHBI 6e3
0C06bIX 3aTPyAHEHWI. Mbl MOXEM COrNacUTbCS C 3TUM TE3UCOM B Cyyae
nepesBofa ONpeaeneHHOro Tuna TEpMMHOB, B OCHOBHOM abCTpakTHOro
XapakTtepa, Hanpumep 6e3paboTuua, coumanbHas cpema U T. 4., coaep-
XaHWe KOTOpbIX OMpefensieTcs He TOYHbIM onpeneneHueMm, 3 KOHBEH-
LUMOHANM3aUMen UNuU UHTeprpeTaumen u UAeHTUYHasa MHTeprpeTaLms
KOTOPbIX MPeanonoXuTenbHo OAMHAKOBA BO BCEX f3blKaX. TepMuHbI,
KOTOpble ABAFITCA NpeaMeTOM Hallero MHTepeca, OTHOCATCS K CTPOro
CTaHAAPTU3MPOBAHHOM 061acTH, rae BOMIbHOE TONIKOBAHME UCKNHOYEHO
¥ TEPMUHBI JOMKHbI ObITb TOYHO onpeaeneHbl. B 6onbwmnHCcTBE cnyyaes
peLenTUBHOM KoMneTeHuun Bbino Bbl HeJoCTaTouHO; TpeboBanuch Hbl
Apyrve COOTBETCTBYIOLLME NepeBOAYECKME KOMMNETEHLMU, MaBHbIM 06pa-
30M peuyb UAEeT O KYNbTYPHbIX U MEXKY/BTYPHbIX 3HAHUSAX.

BepHbiM npeacraBnsercs MHeHue [1. CAHAPUHM, KOTOPbIA Ha3biBaeT
npodeccMoHanbHbIM NEPeBO, MEXbA3bIKOBOW TPAHCKYNLTYPHOM Npodec-
CMOHANIbHON KOMMYHUKALMER, OTINYAS 3TO MOHATUE OT MEXKY/IbTYPHOM
KOMMYHUKaLUMK, XapaKTepusyemMon npsMbiM KOHTAKTOM Mexay npef-
cTaBuTENSIMUM ABYX 1 6onee KynbTyp. B nepeBoae nepeBoaumnk asnsercs
NOCPeAHMKOM MEXbS3bIKOBOM KOMMYHMKaLMK. CaHAPUHM NOAYEPKMBAET,
4TO NpOodEeCcCUOoHanNbHbIN NepeBos — 3TO He MpOCTO NepeBof TEKCTOB
Ha NpodeccMoHanbHOM f3blKe, 3 MHTErpaTMBHAA YaCTb MEXKYNLTYPHOM
npodeccMoHanbHoOM KOMMYHUKauuu [4: 32].

ConocTtaBneHune OTAENbHbIX NEKCMYECKMX eAUHUL,

PaccMoTpuM HOMMHaUMK, 0603HavatoWwMe B1AblI Nocobuin. B nepsyto
ouyepenb 3T0 nocobue Ha BocnuTaHue pebeHka, BbiN1ayMBaeMoe BO
BCEX HA3BaHHbIX CTpaHax. B cnoBaLKOM M YeLCKOM S13blkaX Ha3BaHMS
NPaKTUYECKU CXOXW: pridavok na dieta / pfidavek na dité - TakoBo opULMK-
anbHOe Ha3BaHWe AaHHOro Nocobus, ynotTpebnseMoe B COOTBETCTBYHOLLMX
nokymeHTax [1; 2]. B HeoduumanbHoM o6weHun, B TOM uncne n 8 CMU,
ynotpebnseTcs pasroBopHoe rodinné pridavky / pfidavky, 4To MoXHO ne-
peBecTM Kak ‘ceMerHble Nocobus’. B poCcCMMCKMX peanusix BCTpevaeMcs
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C eXeMeCsYHbIM nocobuem Ha pebeHkd. B HEMeLKOM 93blke 0TMeYeHO
Ha3BaHue Kindergeld (s) [3], np1yeM cocTaBHas YacTb geld 03HaYaeT feHb-
M, 4TO M BbIPAXAET CyTb — AaBaTb AeHbIM Ha pebeHka (Kinder). aHHbIl
TepMUH ynoTpebnsietca 8 OPI. A B ABcTpum 310 Familienbeihilfe (e), uto
MOXXHO MepeBecTM KakK TIOMOLb CEMbE’ UK Xe ‘ceMeltHoe nocobue’. B
LIseriapuu oHO e HasbiBaeTca Kinderzulage (e), npuyem cnoso zulage
03HavaeT ‘HanbaBka’ B weerLapckoi cuctemMe BCTpeyaeMcsa U € nocobuem
no 06pasosaHuro, KOTOpoe BblpaxeHo TepMUHOM Ausbildungszulage (e).

B cBsi3u € 3TUM HEOBXOAMMO OTMETUTL SKCTPAUHIBUCTUYECKUIA DaK-
Top. B LWBeruapuun cymma ynoMuHaeMmbix NOCOOMI 3aBUCUT OT MecTa
XUTENbCTBA (Y XXMUTENEeW ropHbiX PErMOHOB OHA BbILLE, YEM Y NPOXMBa-
OLLMX B HU3MEHHOCTH, K npumepy 220 CHF vs 200 CHF - nocobus Ha
pebeHka, unu xxe 270 CHF vs 250 CHF - obpa3oBaTtensHoe nocobue). B
OT/IMYMe OT 3TOro Noaxona B Yexmm cymma 3aBUCUT OT BO3pacTa pebeHka
(no 6 net, no 15 u cBbiwe 15 net), a 8 Pl cymma CTaHOBUTCS BbILE HA
TpeTbero u yeTseptoro pebeHka. B PO pasmep nocobus 3aBUCUT OT TOrO
06CcTOATENbCTBA, BOCMMUTLIBAETCS /I peOEHOK B MOSIHOM MW HEMOJIHOM
ceMbe (pa3mep nocobus aAns poautensi-ogMHoUKK Boiwwe). CIOBakuS Bbl-
naavynBaeT OAMHAKOBYHO CyMMY BHE 3aBMCMMOCTM OT BO3PaCTa UM APYruX
nokasaresiei, Ho KpoMe nNocobus Ha pebeHKa MOXEeT BbIMIa4yMBaTbCs U
HapbaBka K gaHHOMy nocobuto — Priplatok k pridavku na dieta. Takoe
nocobue npefHa3HAYEHO POAUTENSM-OLMHOYKAM B C/TyYae, eC/IN Y HUX
Henb3s y4ecTb Hasn0208b1l 6oHyc. AHanornyHoro nocobus B OPI HeT. Ha
HeMeLKMIi A3blK aHHOEe Ha3BaHWe MOXHO NepeBecTw Kak Zusatz zum
Kindergeld (r). Cam Hanozossili 6oHyc (no-cnoBaLku odpocitatelnd polozka
— HaNOroBbIM BbIYET) SBNSETCS BbIYETOM M3 3apnnaTbl y paboTatowmx
poauTenen onpeneneHHon cyMMmbl, KoTopas He obnaraetcs Hanorom. C
QHaNOrMYHbIM Bbl4eTOM (BOHYCOM) BCTpeyaeMcs B aBCTPUMCKOM CUCTEME,
ero HasBaHwue Kinderabsetzbetrag (). B aBCTpMICKON OPUCNIPYAEHLMM
dukcupyeTca u TepMuH Alleinverdienerabsetzbetrag (r) — ‘nocobue png
poamTensi-oaMHOYKM, a Takxe Alleinerzieherabsetzbetrag (r) - 310 nocobue
LNS poAUTENS-OAMHOYKM, KOTOPbIM B0MblUe LWeCTn MecsLeB XUBET 6e3
cynpyra v nonyyaet nocobue Ha pebeHka bonee cemun MecaLeB.

B weenuapckovi TepmmuHonorumn Bctpedaetcs v noustue Differenzzahlung
(e). TepMUH MapkupyeT Hapbaeky Kk Nocobuto Ha pebeHka B 3aBUCUMMO-
CTM OT MecTa paboTbl poauTener (kaHToHa). B cnyvae, ecnn poamtenu
paboTatoT B KAHTOHAX C pa3HMLLEN B CYMME BbIMNIaunMBaeMbIX MOCOOUI, K
nocobuto, nonyvyaeMoMy poauTenem, paboTatoLmMM B KAHTOHE C HU3LWKMMM
nocobusmu, BoinnaumneaeTcs Hagbaeka. bnarogaps stoi HapbaBke ceMbs
nosyyYaeT CyMMy, COOTBETCTBYHLLYH NOCOOUIO B KAHTOHE C BbICLIMM pPa3-
mMepoM. C aHaNIOrMYHbIM TEPMUHOM U BbINJIAYMBAEMOM HafOaBKOM BCTpe-
YyaeMcs 1 B aBCTPUMCKOM cucteme. Kpome 3Toro, B 3TOM CUCTEME HAXOAUM
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nTepmMuH Geschwisterstaffelung, KoTOpbIi MOXHO NepeBecTU Kak ‘GUHaH-
coBas HapbaBka K Nocobuto Ha cnepyrollero pebeHka B 3aBUCMMOCTU
oT KoninyecTBa aeteit. B CloBakuM paHblie NPUMEHSNCS TakoM Noaxon;
cymMMa nocobus 6bin1a Bbile Ha BTOPOro M TpeTbero pebeHka. B HacToswee
BpeMS TakMxX HaabaBOK HeT. Ha CI0BaLKMI A3blK aBCTPUMACKUIA TEPMUH
MOXXHO NepeBecTu Kak surodenecky priplatok. laHHOe NOHATME CNOXHO
nepeBecTU Ha PYCCKMIA A3biK, T. K. HET 3KBMBANIEHTA K CNOBY surodenec,
MOHATMIO, O3HavatoLWeMy 6paTbeB U cecTep BMeCTe, MO3TOMY, CUMTAEM,
MOXXHO MepeBecTn 3T0 Ha3BaHWe KakK nocobue-Hadbaska Ha 8mMopo2o u
nocnedyruwezo pebeHka. MoxxHo Bbino 6bl nepeBecTu Kak nocobue 014
MH0200emHoli ceMbU,HO B Poccuum cyliectsyeT nocobume, Boinnaunsaemoe
MHOTOLETHbIM CEMbSM NPU POXIAEHUM TpeTbero pebeHka u nocnenyto-
WKUX OeTeN, — 3TO AOMOSIHUTENbHbIE €AMHOBPEMEHHbIE U eXXeMeCSUHble
nocobus Ha poaumsLluerocs pebeHka (aeteit) [7].Mostomy Takoin nepesop,
ynoTpebs15emMoro B aBCTPUIACKON HOPUCNPYLAEHUMN TEPMMUHA OKa3ancs ool
«NOXXHO CUHOHMMUYHbBIM» APYrOM PYCCKOM HOMMHALLMM U He oTpaxan bbl
cofilepXkaHue aHaNU3NpPyeMOro aBCTPUIACKOTO MOHATUS.

B OPI ceMbsiM C HU3KUM [OXOLOM MPEefoCTABASETCS KOMMEeHCaLms
Kinderzuschlag (r) (KiZ), 4To MOXHO nepeBecTu Kak npovee nocobue K
nocobuto Ha pebeHka (NO-CNOBaLKK ostatny prispevok k pridavku na dieta).
Bo BpeMs naHZeMuU K yKa3zaHHOMY TepMUHY [06aBnaNics afbeKkTuB
Notfall-KiZ (r), 4TO 3HaYUT ‘BPEMEHHDII, B LAHHOM C/ly4dae — ‘KPU3UCHBIWN.
Ha3BaHHOe nocobue Ha3zHaYanoCb poaUTENSIM-OAMHOUYKAM UM CEMbSIM
C HM3KMM [,0XO0L0M Ha HexeHaToro pebeHka Monoxe 25 neT, NpoXxuBa-
tOLLLero BMeCTe C pOaUTENSIMMU.

OnpepeneHHble NOCOOMS BbINAAYMBAKOTCS POAUTENSM B LEKPETHOM
0TnycKe, 4T0Obl BO3MECTUTL LOXOAbI, NOSTyYaeMble [0 POXAEHUS pebeHKa.
B Cnoeakumu 1 Yexun MaTtb nonyyaeTt exemecsiyHoe nocobue, cyMma KoTo-
pOro 3aBUCUT OT ee NpeapblayLelt 3apaboTHOM NnaTbl (COCTaBASET onpe-
[LeNeHHbIM NPOLLEHT OT 3apnathbl). Ha3BaHue 3Toro nocobus — matersky
prispevok (‘MaTepuHckoe nocobue, cno..) / penéZitd pomoc v materstvi/
(‘meHexxHas noMoLlb B MaTepUHCTBE, Yell.). B DPI ynoTpebnsgerca TepMuH
Mutterschaftsgeld (s) (‘(MaTepuHckue peHbrt’; ‘materské peniaze’), B As-
cTpun — Mutterschaftsentschdadigung (e) (KoMneHcaums Ha BpeMs fekpeT-
Horo oTnycka’;'odSkodnenie pocas materskej dovolenky’),a B LLIBeiinapum
- Wochengeld (s) (HepenbHble aeHbri’; ‘tyzdriové peniaze’),06pasoBaHHoe
Ha 6a3e cnosa wochenbett - ‘lWwecTMHeeNbHbIM NOCIEPOLOBOM NEPUOL;,
‘Sestonedelie’ (cnoB.). B poccuickoi cucTeMe XeHWMHA nepes yXoaoM
B [leKPeTHbI OTNYCK nonyyaet nocobue no bepemeHHocmu u podam. B
ObITY 3TW LleHbrM Ha3bIBAKOT OekpemHsbimMu. [locobure BbINNAUMBAOT OAMH
pas nepeg yxo40M B OTMYCK N0 6epeMeHHOCTH M pofaM, YToObl KOMMEH-
CMPOBAaTb XEHLLMHE MOTEPH 3apnaaThl 4O M NOCNe poXAeHUs pebeHka.
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Kazanocb 6bl, YUTO CIoBaLKOe NOHATME materskd v pycckoe dekpemHsbie
O[HO U TO Xe, HO peanusauus B auckypce otamnyaetca. Ecnam B CnoBakuu
XEHLUMHA eXEeMeCAYHO MOoy4YaeT YacTb paHee nosy4yaemMon 3apnnathl B
BMOE NOCOOUS OT rocyLapCTBEHHOM COLMANbHOM CTPAaXOBOM KOMMaHUM,
TO B P® 370 egmMHOBpeMeHHas BbinnaTta.

B Cnosakuu 1 Yexun 310 nocobme npepnoctaBnseTcs Ha nepuog, ae-
KpPeTHOro oTnycka — 28 Hepenb. [locne 0KOHYaHMS LEKPETHOrO OTNYyCKa
MOXHO YWTW B OTMYCK NO yxoady 3a pebeHKOM M nonyyatb COOTBET-
cTBytowwee nocobue rodicovsky prispevok / rodicovsky prispévek (6yk-
BasIbHO — ‘pogmTenbckoe nocobue’). B Cnoeakum Takoe nocobme nonyyaer
poauTenb 4O TpexJIeTHero Bo3pacta pebeHka, B Yexmu — [0 yeTbipex-
netHero. CaMo CNoOBO prispevok MOXHO MepeBecTM Ha HeMeLKUI Kak
‘Beitrag (r). B HeMeuLkoM g3bike ynoTpebnsetcs TepmuH Elterngeld (s),
aHaNOrMYHbIM K HAMMEHOBAHUIO KKMHAEPTENT», B KOTOPOM NEPBaAs YacTb —
‘popuTenu,a BTopas —‘aeHoru’. B P BbinnaumMBaeTcs 0CHOBHOe nocobue
Basiselterngeld (s), a Takxke pononHutensHoe nocobwue EnterngeldPlus (s)
LN poauTenen, KoTopble COBMELLAKT paboTy 1 yxopn 3a pebeHkoM. B As-
CTPWM aHaNOroM poauTenbCkoro nocobus aensetcs Kinderbetreuungsgeld
(s), paHblue - Karenzgeld (s). B coumanbHon cucteme LLserinapum Takoro
nocobus Het. B PO pogutens nonyyaer exemecsyHoe nocobue no yxody
3a pebeHKkom 00 nosymopa aem.

Ilna obecnevyeHuns Hyx A pebeHka B CN1OBALLKOM CMCTEME NpefoCTaB-
NSETCS BO3MOXHOCTb NONyYeHUs nocobus prispevok na starostlivost o
dieta (‘nocobue no yxoay 3a pebeHKOM’), 4TO Ha HEMELLKMI A3blK MOXHO
nepesecTtu Kak Kinderbetreuungsgeld (5), HO K 3TOMY HAUMEHOBAHUIO He-
ob6xoauma gononHuTenbHas MHGopMaums. B oaHHOM ciyyae peyb naet o
nocobuu, KoTopoe nosiyyaet paboTatoLLas MaTb, M CyMMa NpeaHa3HaveHa
Ha BO3MeLLLeHME YacTU PACXOA0B Ha ACAU, AETCKUI Cag UM ONIaTy TOMY,
KTO MHOMBMAYaNbHO 3a60TUTCS 0 pebeHke, NoKa MaTb Ha paboTe. B apyrmx
COLMANbHbIX CUCTEMAX aHanora CN0BaLLKOM, MOTUBMPYIOLLEN HAaLO6aBKM
LANS MaTepu, 4Tobbl OHA MOINa BbIMTU HA PaboTy, HE HAXOAMM.

B cBA3M € cuTyaument, CnoxXuBLLEACS BCIeACTBUE NaHAEMUU, B CJTIOBALL-
KOM c1cTEME NOSBMNOCh HOBOE NOHsATUE pandemicky rodicovsky prispevok
(‘naHoemMuyeckoe pogutenbckoe nocobue’). [laHHoe nocobue nonyyanm
pOAMTENM, CUAEBLUME [OMA C AETbMU NOC/IEe UCTEYEHMS CPOKA BbINAAT,T. €.
nocnie LOCTUXKEHUS TPeXIeTHEro Bo3pacTta pebeHka BO BpeMs NaHAEMUM.,
310, 6€3yCNOBHO, 6€33KBMBANEHTHOE BblIpaXXeHMeE, T. K. B APYIUX S3blKax
M cTpaHax He duKcupyeTcs Takoe noHaTne. OnpeneneHHble BpeMEHHbIe
BbIMATbl OCYLLECTBASANNCH, HO HE C aHANOMMYHbIM Ha3BaHWeM. Hanpumep,
B Poccum 310 6Gbiiv AONONHWUTENbHbIE BbINAATbl HA AETEM 4O TPex feT,
KOTOpble OTHOCUJIUCb TOIbKO KO BPEMEHU MaHLEMUM.

K HoBOBBELEHMSAM C/I0BALKOWM CUCTEMbI NPUHAANEXMT tehotenské (‘no-
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cobue pna 6epemMeHHbIX’). Takoe Nocobue NpefoCTaBNSETCS XKEHLIMHE,
bynywer maTepu, 4N NOKPLITMA MOBbILEHHbIX PACXOA0B, CBA3AHHbIX C
6epeMeHHOCTbI0. TO Nocobue MMeKT NPaBo NoyyYaTb TONbKO paboTa-
toLLMe, T. €. HAXOAALLMECS B CUCTEME COLMANBbHOMO 0becneyeHus, Bbinaa-
YMBatOLLME COLMANbHbIE B3HOCHI. B PD aHanoroM MoxHo cuntaTh exeme-
CA4YHOoe nocobue Nnpu NOCMAHOBKe HA y4em 8 XeHCKoU KoHCynsmayuu. Ons
KEHLLMH He paboTatoLmx, He UMEeoLLMX NPaBo NosyyaTbh Takoe nocobue,
npepHasHaveHa SOS dotdcia (COC potaums). AHanoruio Takoro nocobums He
HaX0AMM B ApYrnx cTpaHax. Ha HeMeUKMi 93blK TaKoe Ha3BaHWE MOXKHO
nepesectu Kak Schwangerschaftsgeld (s) wnu Schwangerschaftsleistung
(€),T. e.‘nocobune no 6epeMeHHOCTU UK ‘AN GepeMeHHbIX.

B CnoBakuu nocne poxaeHus pebeHka BbiniaumBaeTcs nocobue pris-
pevok pri narodeni dietata, KoTopoe MOXHO NepeBeCTU Kak nocobue npu
poxoeHuUU pebeHKa,cyMma C NepBoro no TpeTbero pebeHka oguHakoBas (B
HacToswee Bpems 310 829,86 €),a C YeTBEPTOr0 — PafMKaNbHO CHUXKAETCS
(npenctaBngeT Tonbko cyMmy 151,37 €). B Yexun aHanornyHoe nocobue
Ha3blBaeTcs porodné (‘pOAOBLIE’) M MPELfOCTABNASETCS HA MEepPBbIX ABYX
[leTevi B ceMbe (Ha NepBOro poxaeHHoro pebeHka B cymme 13 000 KpoH,
Ha BToporo — 10 000 kpoH). B poccuiickoit cucteMe Takxke CylLecTByeT
eduHogpemeHHoe nocobue npu poxderHuu pebeHka (20 472,77 P).Ecnu B
CemMbe poaMNOCh CPasy HECKONbKO AeTe, N0COOME BbINIATAT HA KaXA0ro
M3 HUMX. Ha HeMeLKMI S3bIK Ha3BaHME MOCOOMS MOXHO NepeBecTu Kak
Entbindungsgeld (s). B HemeLLKOroBopALWMX CTpaHax aHaforMyHoe noco-
Hue He NpefoCTaBNAETCS, 33 UCK/TOYEHMEM HEKOTOPbIX KAHTOHOB LLIBeit-
LLapu1K, FAe BbiMJaunMBaeTCcs Nnocobue He TONbKO Npu poXxAeHUM pebeHka,
HO M NpU YCbIHOBNEHWUW. [1ns 0603HaYEHUS AAHHbIX MOHATUIA ynoTpebns-
toTca TepMuHbl Geburstzulage (€) n, cooTBeTCTBEHHO, Adoptionzulage (e),
npuyeM nocnegHee MOXHO NepeBecTH Kak ‘Nocobue Ha YCbIHOBNEHHUE,
yeMy COOTBETCTBYET C/IOBALLKOE prispevok na adopciu, yewckoe prispévek
na adopci v pycckoe 8biniama npu ycblHOBAEHUU.

XoTMM 06paTUTb BHUMAHWE M HA HEKOTOPble TEPMMHbI COBALKOWM
IOpUCNPYAEHLMU, NEPEBOL Ha HEMELKMUI A3bIK KOTOPbIX OTAMYAETCS.
Mpu nepenaye pebeHKa B MPUEMHYHO CEMbIO NPUEMHbIE POAUTENU UME-
0T NPaBO MOJYYUTb €AMHOBPEMEHHbIE M MOBTOPAIOLLMECS NOCOOUS Ha
NaTPOHaXHOe BOCNUTaHWE B NpUMEMHOM ceMbe. ObLee Ha3BaHME TakUX
nocobwuit — prispevky na podporu ndhradnej starostlivosti o dieta (‘nocobus
Ha copepxaHue pebeHKa B NPUEMHOWM CEMbE’), B YELLCKOM f3bike — ddvky
péstounské péce (‘Nocobus No NaTPOHAXKHOMY BOCMUTAHUIKO'), YTO Ha He-
MeLKMI f3bIK MOXHO nepesecTu Kak Pflegschaftsbeihilfen (PL). K Takum
NPpUHaLEeXHT eMHOBPEMEHHOe nocobue jednorazovy prispevok dietatu —
‘0olHOpa30BoOe Nocobue Ha pebeHka'. [lpn nepeBoae AAHHOIMO TEPMUHA
B HEMELLKOM f3blke 0TMevaeTcs BbipaxkeHue einmaliges Pflegschaftsgeld
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(6ykBanbHO — jednorazovy opatrovnicky prispevok, cnos., eaMHoBpeMeH-
HOe Of4HOPa30BOe MaTpOoHaxXHoe nocobue’). [lns NOBTOPHOro Nocobus
MCnonb3yeTcs HOMUHaUMs opakovany prispevok dietatu, ee nepesod Ha
HeMeUKkui 93bik — Beihilfe zur Deckung des Bedarfs des Kindes (e) (6ykBanb-
Ho - finan¢na vypomoc na pokrytie potrieb dietata, cnos., duHaHcoBas
noaaepXXka Ans NokpbITUS HYy A, pebeHka’). Takue sapuaHmel nepesoda
Ha HEMeLKWUIA 93blK 8Ccmpeyaromcs 8 0QuUUanbHbIX 00KYMeHmax, pame-
weHHbIX Ha catime EC, m. e.3mo 00Ho nocobue, HO omau4aemcsi 8 Nnepeom
cy4ae 00HOpa3o0sol 8bINAMOU, a 80 8MOPOM — NOBMOPEHUEM 8bINAAM
U Hassieaemcs abCoMHO pazHeiMu mepmuHamu. Ham npedcmaensiem-
cq makoli nepesod He coscem adekeamHeiM. Mol coenacHel ¢ nepesodom
einmaliges Pflegschaftsgeld unu xe einmaliges Pflegegeld, Ho 8 ciy4ae
8mopo20 mepmuHa npednazaem nepegod mehrmaliges Pflegschaftsgeld unu
we mehrmaliges Pflegegeld, komopeili 6onee adeksameH coOepHaHur c1o-
8aUK020 NOHAMUS. B 4elicKoM f3bike BCTpeYaeMcs C TepMUHOM prispévek
na uhradu potieb ditéte ‘nocobue ans ynoBNeTBOPeHUS NoTpebHocTew
pebeHka’ - Pflegekindzuschuss,a B pyCCKOM 5i3blKe — C Ha3BaHUEM exeMe-
CAYHAS 8bINIAMA OEHEXHbIX Cpedcm8 Ha codepxaHue 0emell, Hax00UUXCS
Ha nampoHam+{oM 60cNUMAxuu.

CnenyroLLmMin TEpMMH CNIOBALKOM HOPUCTIPYAEHUMM — 3TO VYZivné na dieta,
0603HavaeT nocobue, KOTOPOE BbINIAYNBAETCA POAUTENEM, HE MPOXMBA-
IOLLMM B CEMbE BMeCTe C pebeHKOM, YTO MOXHO NepeBECTM Ha PYCCKMM Kak
‘anuMeHTbl Ha pebeHka’. B topucnpyneHumm OPT ynoTpebnseTtcs TepMuH
Kindesunterhalt (r) wnn npocto Unterhalt (r) - pns pebeHka, poxXAeHHOrO B
cembe. 1N MapKMpoBaHMS BbINIAT HA BHEOPayHOro pebeHka Mcnonb3y-
€TCs TEPMUH asuMeHmebl. B aBCTPUIACKON CUCTEME BCTPEYAKOTCS NMOHATUS
Kindesunterhalt (r) n Alimente (Pl), a B LUBenuapun ynotpebngercs Tep-
MUH Minderjdhrigenunterhalt (r), 4To ByKBaNbHO MOXHO NepeBecTu Kak
‘nocobue ang HecoBepLUEHHONETHEro. AHaNOMMYHbIA TEPMUH UKCHpYeT
W Yeluckas cuctema — vyzivné na nezletilé dité. ns BbInnaTt, CBA3aHHbIX
c obecneyeHnem coBeplueHHoNeTHero pebeHka, ynotpebnserca He-
Meukui TepMun Volljdhrigenunterhalt (r) vnan BbipaXxeHne ¢ Npeanorom
Unterhalt fiir volljahrige Kinder (r) 8 ®PT, a B LLIBeruapwuu — ato Unterhalt
fuir miindige Kinder (r) wnn Miindigenunterhalt (r), 4To 6yKBanbHO 3HAYUT
‘neecnocobHblit, B Yexumn — vyZivné na zletilé dité.

B cnoBaukoi cucteme K TEpMUHONOMMM CEMENHbIX NOCOBUIA OTHOCUTCS
W NoHsATHE vyZivne na manZela/manZelku —‘anumenTsl gns cynpyra(m). Cy-
npyr nocne pas3eoaa 0613aH GUHAHCOBO NOAAEPKMBATL HEPABOTAOLLYHO
ObIBLUYHO CYNpyry uau cynpyra. Yewckunii TepMUH BMNOSIHE COOTBETCTBYET
CNOBALIKOMY, 33 UCKNIOYEHMEM Npeasiora — vyZivne pro manzela/manzelku.
AHanoruyHbl HeMeLKuii TepMuH Trenmungsunterhalt (r) ocHOBbIBaeTcS
Ha nekceme, 0603HavawLWweln pa3Bog — «Trennung», U ynotpebnsetca B
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®PT" 1 Asctpuu, a B LLUBenuapum — ato TepmuH nachehelicher Unterhalt
(bykBanbHO ‘nocobue nocne OKOHYAHMS CynpyXecTsa’).

B cnyuae, ecnn 0653aHHbIM HE BbINOMHSET AOMKHOE, T.e. He NnaTuT
anuMeHTbl, 3Ty ponb BepeT Ha cebs rocyaapcTso. C1oBaLLKoOe 1 Yeluckoe
rocynapcTBa BbINnaumBatT ndhradné vyZivné / ndhradni vyZivné, 4uto Ha
HeMeLKuI A3blK NnepesoauTcs Kak Unterhaltsvorschus (r). B pycckoM s3bike
MOXHO YNnoTpebuTb NOHATUE 8peMeHHble anUMeHMbl (U3 aNMMEHTHOIO
doHza).

B oToenbHbIX couManbHbIX CMCTEMAX BCTPEYAETCS U XKUIMULLHOE NOCO-
6ue (cybcunamns) - prispevok na byvanie (cnos.), pfispévek na bydleni (yew.), B
Lsenuapuu — 3to Haushaltungszulage (e),4To MOXHO ByKBanbHO nepese-
CTU KakK ‘nocobue Ha coaepXaHne ceMbM (40MA),a B HEKOTOPbIX KAHTOHAX
BbINIAYMBAETCA CEMbAM C HU3KMMM goxopamu u Ergdnzungsleistungen
fir Familien (Pl.) (FamEL), 4To nepeBOAMTCS KaK ‘AONONHUTENbHbIE A0-
nnatbl Ans cemeit’ (dodatocné priplatky pre rodiny, cnos.). B aBctpuiickoi
HOPUCNPYLEHLMM HAXOAMM aHANOMMYHbIM TepMuH — Wohnbeihilfe (e) n
Mietbeihilfe (e), npuuem beihilfe - 370 ‘nomMoLLb (Ha XKbe UK apeHay).

Ha Bpems 6onesHu uneH cembM, 3ab60TALLMINCS O pebeHke unu apy-
rOM 4YfieHe CeMbM, Nonyyaet nocobue, KOTOpoe HasbiBaeTcs osetrovné/
osetfovné, B pa3roBOpHOM peun 06bl4HO ynoTpebnseTca ab6pesunatypa
OCR (MHMUManbl CNOB, COCTABNALMX BbipakeHMe oSetrovanie Clena
rodiny - ‘yxon 3a uneHoM ceMbw’). [JaHHOMY TepMUHY COOTBETCTBYET
Hemeukoe Pflegeunterstiitzungsgeld (s), B 6ykBanbHOM nepesofe — ‘Gu-
HaHCOBas MoAAepXKa. B HemMeuLKOM g3blke CylecTBYeT aHaNorMyHoe
nocobue no yxomy 3a 60nbHbIM pebeHKOM — obuuManbHbIA TEPMUH
Kinderkrankengeld, B pycckoMm si3bike — 3TO nocobue no yxody 3a 60/1bHbIM
YIEHOM CeMbU.

Bo BpeMsa naHoemMuu CnoBalkue poauTenun nonyyvanu pandemické
oSetrovné (Mpu 3aKpbITUM LUKON, AETCKMX Caf0B). B HEMeLKOM CcouManbHOM
[MCKypCe BCTpeyaeTcs TepMuH zusdtzliche Kinderkrankentage, 4To MOXHO
NepeBecTM Kak NPOA/IEHUE CTaHAAPTHOTO NOCo6MsA Mo yxoay 3a pebeHKoM
(no-cnoBaukw predlzenie ,bezného“ oSetrovného, OCR), n Takoe nocobue B
@®PT BbInnaunBanock B TeveHue 30 gHei. B ChoBakumu u Yexmmn ocHOBHOE
nocobue orpaHMYeHo AecaTbio AHAMK. B cnyyae nonroBpemeHHOW 3a60Tbl
0 POACTBEHHMKE [AHHOE L0 MOoJyYaeT NMPaBoO Ha BbINAATy B TeYeHMe
wectn Mecsues. Ha Bpema naHaeMumm Boinnatel B (JIOBaKMKM OTHOCUAMUCH
KO BCEMY NEPUOAY 3aKPbITUS LLKON.

3aknoueHue

MOYXHO CKa3aTb, YTO COLMaNbHas chepa BCex nccnenyembixX HaMu a3bl-
KOBbIX BApMaHTOB NpeacraBideT cob0oW 0YeHb CIOXKHbIN MexaHu3Mm. [1na
nepesona Takoro poaa TeKCtoB Heobxo0aUMOo npmo6peTeHl4e OrpoMHOro
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KONM4ecTBa CcBeLeHW, 06nagaHme 3HaHUSMU FOPUCNIPYLEHUNM OTAENb-
HbIX CTpaH. BakHO OTMETUTb: HECMOTPS Ha TO YTO YaCTb CTPAH, peanuu
KOTOPbIX Mbl paccMOTpenu, BnaTca yneHamu EC, B MX TepMmMHONornm
0OHapy>XeHbl 3HaUUTENbHbIE PACXOXKAEHMS.

YacTb peanuii (BUA0B NOCOOMI) OTHOCUTCS KO BCEM PaCCMaTPUBAEMbIM
HaMM COLMANbHbBIM CUCTEMAM, TAaKOBbIMU, HANPUMeEp, ABNSETCS NOCOOMS
M anMMEHTbI Ha pebeHka. HekoTopble 13 HUX PYHKLMOHMPYIOT TOJIbKO B
OLHOM Unu ABYX CTpaHax (tehotenské, cno..; nocobue npu NOCMAaHo8Ke Ha
y4yem 8 JeHCKol KoHCynsmayuu, pyc.). ObpaliaeM BHUMaHWe Takxe Ha
pacxoXaeHns B TEPMUHONOTMM OTAENbHbIX HEMELLKOrOBOPALLMX CTPaH,
roe faxe B Cly4ae HaiMums OQMHAKOBOro B1Aa nocobui, popmanbHoe
odopmieHne NocNegHMX MOXET OT/INYaTbCS, HanpMMep Ha3BaHMA AeT-
CKMX Nocobuin. Hambonbluee cxoacTBO HabNOAaeM B C/IOBALIKOM U YelLl-
CKOM TEPMUHOMOMMMK, YTO, HA HaLL B3rNa4, CBA3aHO C 0OLWMM NPOLUNbIM —
3T0, KaK M3BECTHO, ObISI0 OAHO rOCYAAPCTBO. 3HAUMTENbHbIE PACXOXAEHNS
HaxoamM B TepMumHonornm ®PI 1 HeMeLKoa3bIYHOM YacTu LLBeruapum.
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